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Svi zaštičeni nazivi su vlasništo firmi koje su ih zaštitile.
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Uvod
Ovo prijenosno računalo uključuje najnovije mobilne tehnologije u tankom i prijenosnom obliku.
Ove upute bi trebale pružiti odgovor većini pitanja koja se odnose na dnevnu upotrebu ovog prijenosnog računala. Također trebate
iskoristiti i podršku koja se pruža putem interneta i ostalih programa koji su u paketu sa uređajem.
Želimo da koristite ovo prijenosno računalo s užitkom. Pravilnom njegom računalo će vam služiti godinama.

Spajanje računala
Jednostavno poput 1-2-3.
1.Umetnite bateriju pod kutem (1); lagano pritisnite (2) dok čujete da je pravilno postavljena. Zatim pomaknite bravu u poziciju
zaključano (3).

Napomena: Pri prvoj upotrebi, napunite potpuno bateriju, zatim je ispraznite potpuno prije ponovnog
punjenja. Ponovite ovaj postupak dvaput.

2.Spojite jedan kraj AC ispravljača u DC priključak na stražnjoj
strani računala (1); spojite kabel za napajanje sa AC
ispravljačem (2) i uključite ga u pravilno uzemljenu utičnicu
(3).

3.Pritisnite bravu za otvaranje (1) i otvorite ekran (2) pod
kutem ugodnim za gledanje. Pritisnite prekidač za
uključivanje (3) kako bi uključili računalo. Započinje POST
program i upisivanje operativnog programa.

Napomena: Ukoliko niste u mogućnosti isključiti računalo
putem programa, pritisnite i držite prekidač za
uključivanje duže od četiri sekunde kako bi isključili
računalo. Pričekajte najmanje dvije sekunde prije
ponovnog uključivanja.
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Održavanje

Održavanje računala
Računalo će služiti ako se ispravno skrbite za njega.
• Ne izlažite računalu direktnom utjecaju sunca. Ne smještajte ga pokraj izvora topline, npr. radijator.
• Ne izlažite temperaturama ispod 0 niti iznad 50 stupnjeva Celzija.
• Ne izlažite utjecaju magnetskog polja.
• Ne prepuštajte vlazi ili kiši.
• Ne prolijevajte vodu ili drugu tekućinu na računalo.
• Ne podvrgavajte udarcima ili jakim vibracijama.
• Ne izlažite računalo prljavštini i prašini.
• Ne stavljajte predmete na poklopac računala.
• Ne postavljajte računalo na neravnu površinu.

Održavanje AC ispravljača
Naputak za zaštitu AC ispravljača:
• Ne priključujte ispravljač na niti jedan drugi uređaj
• Nemojte stavljati teške predmete na kabel, smjestite kabele tako da ne smetaju u prolasku.
• Kad isključujete ispravljač ne vucite za kabel već za priključak.
• Ako je ispravljač priključen u produžni kabel ili sa više drugih uređaja, ukupna vrijednost ne smije prijeći maksimum osigurača.

Održavanje baterije
Naputak za zaštitu baterije:
• Upotrebljavajte samo originalne baterije. Isključite računalo i iskopčajte struju prije zamjene baterije.
• Ne otvarajte bateriju. Držite van dosega djece.
• Istrošene baterije bacite u za to predviđena reciklažna dvorišta.

Čišćenje i servisiranje
Pri čišćenju pripazite:
1.Isključite računalo i izvadite bateriju.
2.Iskopčajte AC ispravljač
3.Upotrebljavajte mekanu vlažnu krpu. Ne koristite tekućine ili deterdžente

Kontaktirajte ovlašteni servis ukoliko:
• Računalo padne ili je kućište oštećeno.
• Tekućina je bila prolivena po računalu.
• Računalo ne radi ispravno.
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Upoznavanje sa računalom

Ovo računalo spaja vrhunsku izvedbu, svestranost i mogućnosti naprednog upravljanja potrošnje struje sa multimedijskim svojstvima
i ergonomijom. Radite sa najvećim učinkom i pouzdanošću zahvaljujući vašem novom prijenosnom računalu.
Ovo poglavlje pruža pojedinosti o svojstvima vašeg prijenosnog računala.

Vodič kroz računalo

Upoznavanje sa vašim novim računalom.

Napomena: kućište računala može se razlikovati od slika.

Pogled od naprijed

# Predmet Opis

1 Brava za otvaranje ekrana Pritisnite da bi podigli poklopac.

2 Optički pogon Prima CD ili DVD medije.

3 LED lampica Svijetli kad je optički pogon aktivan.

4 Gumb za izbacivanje Pritisnite za izbacivanje nosača medija.

5 Sigurnosni otvor za izbacivanje Ugurajte sigurnosnu iglu za izbacivanje nosača medija kad je računalo isključeno.

Napomena: optički pogon može biti DVD-ROM, DVD/CD-RW, DVD-Dual, ili DVD Super Multi drive.

Pogled od gore
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# Predmet Ikona Opis

1 Ekran LCD, prikazuje računalnu sliku.

2 Indikatori stanja LED lampice prikazuju trenutno stanje funkcija računala i njegovih
komponenti.

3 Prekidač za uključivanje Uključuje/Isključuje računalo.

4 Pokretačke tipke Tipke za brzo pokretanje često korištenih programa.

5 Touchpad Podložak ostjetljiv na dodir koji koristi kao miš za računalo.

6 Mikrofon Prima zvuk i glas u računalo.

7 Tipke miša (lijeva i desna) Koriste kao tipke na mišu za računalo.

8 Podložak za dlan Podložak za dlan pri korištenju tipkovnice računala.

9 Tikovnica Unosi podatke u računalo.

10 Zvučnici Proizvode zvuk sa računala.

11 Audio DJ kontrolna ploča Tipke za pokretanje i upravljanje reprodukcije muzike.

Pogled sa lijeve strane

# Predmet Ikona Opis

1 Kontrola jačine Namještanje jačine zvuka.

2 4 u 1 utor za kartice Čita Secure Digital (SD), Memory Stick (MS), xD-Picture Card (xD) ili
MultiMediaCard (MMC) memorijske kartice.

3 ExpressCard utor Prihvaća jedan ExpressCard/34 ili ExpressCard/54 modul.

4 PC Card utor Prihvaća jedan TypeII 16-bit ili 32-bit CardBus modul.

5 PC Card gumb za izbacivanje Izbacuje PC Card modul iz utora.

Pogled sa desne strane

# Predmet Ikona Opis

1 Sigurnosna ključanica Kensington kompatibilna ključanica.
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Pogled od iza

# Ikona Predmet Opis

1 DC utičnica Za spajanje AC ispravljača.

2 S-video izlaz Za spajanje TV ili uređaja sa S-video ulazom.

3 Monitor izlaz Za spajanje monitora (do 2048x1536 rezolucije)

4 Modem izlaz Za spajanje telefonske linije (samo za modele sa ugrađenim modemom)

5 Mrežni priključak Za spajanje Ethernet mreže.

6 IEEE 1394 priključak Za spajanje IEEE 1394 kompatibilnog uređaja (npr. Digitalna video
kamera)

7 USB priključak Za spajanje USB uređaja (npr. USB foto-aparat)

8 Line-in priključak Ulaz za audio signal.

9 S/PDIF priključak Za digitalni prijenos zvuka S/PDIF kompatibilnim uređajima

Pogled od ispod
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# Predmet Ikona Opis

1 MXM Graphic Module™ utor Prihvaća MXM Graphic Module™ kompatibilne kartice, dostupno samo za
modele Nobile 1570 sa Intel 915PM čipsetom.

2 Utor za karticu s podacima vlasnika Prihvaća karton veličine kartice sa podacima o vlasniku.

3 Utor za memoriju Prihvaća DDR2 memorijske module.

4 Ležište za tvrdi disk Mjesto za smještaj tvrdog diska.

5 Ležište baterije Mjesto za bateriju prijenosnog računala.

6 Gumb za oslobađanje baterije Za vađenje baterije iz ležišta.

7 Brava za bateriju Za zaključavanje baterije.

Mogućnosti
Ovo je računalo dizajnirano da najbolje služi korisnicima. Ovdje su samo neke od njegovih mogućnosti:

Izvedba
• Intel® Pentium® M Procesor (do 745/1.8 GHz)
• 15.0-inčni TFT (Thin Film Transistor) LCD na 1400x1050 SXGA+ (Super eXtended Graphics Array +) rezoluciji prikazuje u 32-bit color
dubini s Intel® 915PM čipsetom. Podržava  MXM (Mobile PCI Express) grafičku karticu
Memorija s mogućnošću dogradnje do 2 GB s 2 PC2-3200/PC2-4200 (400/533 MHz DDR2) soDIMM utora
• SATA hard disk
Lithium-lon baterijski komplet
Sustav upravljanja energijom
“Dual view” opcija
Simultani LCD i CRT prikaz
Vanjski ekran podržava do 1024x768 (85 Hz ili više) rezoluciju

multimedije
Audio DJ ploča za izvođenje glazbe s CD-a bez pokretanja sustava
AC’97 2.2- usuglašen stereo audio
S/PDIF izlazni utikač
Ugrađeni mikrofon
DVD/CD-RW combo drive, DVD-ROM drive, DVD Dual drive (opcija) ili DVD Super Multi drive (opcija)
S-video izlazni port prispajanje
Fax/data software modem velike brzine
• Ethernet LAN (10/100/1000 Mbps)
• 802.11b, 802.11b+g or 802.11a+b+g bežični LAN (opcija) ergonomičan design

Suvremen, osjećajan, stilski design
Tipkovnica naravne veličine
Ergonomski smješten touchpad uređaj (koji se može uključivati ili isključivati uz “Fn-F6 hotkey”
Startne tipke
Audio DJ ploča

Proširenje
Memory i hard disk s opcijom nadogradnje
• CardBus (PCMCIA type-II utor)
• ExpressCard (ExpressCard/34 or ExpressCard/54 modul)
• USB 2.0
• IEEE 1394 (6-pin)
• 4-in-1 kartični utor (Secure Digital (SD), Memory Stick (MS), xD-Picture Card (xD) ili MultiMediaCard (MMC)
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Ekran

Grafički ekran nudi izvrstan pregled, prezentira kvalitetu i na izvedbi grafike desktopa. Računalo podržava veliki Thin-Film Transistor
(TFT) ekran s tekućim kristalima (LCD) u prikazivanju do 16.7 milijuna boja pri 1024x768 XGA ili 1400x1050 SXGA+ rezoluciji,
ovisno o modelu računala.

Istovremeni prikaz
Računalni oštar ekran i mogućnosti multimedije, izvrsni su za prikazivanje filmova ili prezentacija. Ukoliko želite, vanjski monitor
možete povezati pri prezentacijama. Ovo računalo podržava istovremeni prikaz LCD i vanjskog izlaza monitora putem porta za
vanjski ekran ili porta S-video izlaza. Istovremeni vam prikaz omogućuje vam vođenje prezentacija s vašeg računala, uz istodobno
suočavanje s publikom. Također možete povezati vanjske ekrane poput LCD projekcijskih ploča za prezentacije pred širim auditorijem.

Power Management
Sustav upravljanja energijom uključuje opciju automatskog zatamnjenja LCD-a, koja automatski zatamnjuje LCD dok je računalo
pokrenuto putem baterijskog kompleta, radi štednje energije u istima. Vidite “Power management” radi više informacija o mogućnostima
upravljanja energijom.

Otvaranje i zatvaranje ekrana
Kako bi otvorili ekran, pritisnite kvaku na poklopcu ekrana i podignite ga, a potom ga smjestite u odgovarajući položaj. Vidite
“Priključivanje računala” na strani vii.  Računalo pokreće mali prekidač koji isključuje ekran (ili ulazi u “standbay mode”), kako bi
čuvao energiju kada ste zatvorili poklopac s ekranom, a uključuje ga kada otvorite ponovno poklopac s ekranom.
Kako bi zatvorili poklopac ekrana, nježno ga savinite sve dok kvaka poklopca ekrana ne sjedne u svoje ležište.

Pažnja: Kako bi izbjegli oštećivaqnje ekrana, ne zatvarajte ga nasilno. Isto tako,ne stavljajte strane
predmete na računalo dok je zatvoreno.

Indikatori
Računalo ima sedam lako uočljivih indikatora (LED-ovi) u podnožju ekrana.
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“Power” i “Standby” indikatori su vidljivi čak i kada ste zatvorili poklopac ekrana, kako biste vidjeli status računala u tom stanju.

# Funkcija Ikona Opis

1 Bežična komunikacija Svijetli dok su bežične LAN (opcijski) mogućnosti uključene.

2 “Power” Svijetli dok je računalo uključeno. Trepti kada se baterije gotovo isprazne.

3 “Standby” Trepti kada računalo koristi “Hibernation” mod.

4 Medijska aktivnost Svijetli dok je hard disk, ili CD ili DVD drive aktivan.

5 Punjenje baterija Svijetli dok se baterija puni.

6 Caps lock Svijetli kada je Caps lock tipka aktivirana.

7 Num lock (Fn-F11) Svijetli kada je “Num lock” aktiviran.

Tipkovnica
Tipkovnica sadrži tipke standardne veličine s ugrađenim dodacima za tipkanje, odvojenim tipkama za kretanje, dvije “Windows” tipke
i dvanaest funkcijskih.

Posebne tipke

Lock keys - tipke za zaključavanje

Tipkovnica posjeduje tri tipke za zaključavanje koje se mogu uključivati i isključivati.

Lock Key Opis

Caps Lock Kada je Caps Lock uključen, svi alfabetski znakovi tipkaju ono što je na gornjem dijelu.

Num Lock Kada je Num Lock uključen, ugrađeni dodatci na tipkovnici su u numeričkom modu.
Tipke (Fn-F11) djeluju kao kalkulator (uključujući aritmetičke funkcije +,-,*,i /). Ovaj
mod koristite kada imate mnogo unosa numeričkih podataka. Bolja bi opcija bila
spajanje na vanjsku numeričku tipkovnicu. Vidite “Vanjska tipkovnica”.

Scroll Lock Kada je Scroll Lock uključen, prikaz se pomiče za jedan red gore ili dolje dok (Fn-F12)
čvrsto pritišćete ????. Scroll Lock ne radi s pojedinim aplikacijama.
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Ugrađena numerička tipkovnica

Ugrađena numerička tipkovnica djeluje kao desktop numerička tipkovnica. Uočljiva je zahvaljujući malim znakovima smještenim u
gornjem desnom uglu pokrova tipki. Radi pojednostavnjenja opisa tipkovnice simboli tipki kursora nisu otisnuti na tipkama.

Željeni pristup Num Lock On Num Lock Off

Brojovne tipke na ugrađenoj tipkovnici. Tipka brojeve u normalnom modu

“Cursor-control” tipke na ugrađenoj Držite Shift dok koristite “cursor-control” Držite Fn dok koristite “cursor-control”
tipkovnici tipke. tipke.

Glavne tipke tipkovnice Držite FN dok pišete slova Pišite slova u ugrađenoj tipkovnici.
Normalni mod.

“Windows” tipke

Tipkovnica ima dvije tipke za izvedbu određenih “Windows” funkcija

Tipka Opis

Windows logo tipka Pokrenite gumb. Kombinacija s ovom tipkom izvodi posebne funkcije. Dolje su navedeni
neki primjeri:
Windows logo tipka + Tab (Aktivira slijedeći Taskbar gumb)
Windows logo tipka + E (Pretražuje My Computer)
Windows logo tipka + F (Nalazi Document)
Windows logo tipka + M (Sve umanjuje)
Windows logo tipka + Shift + M (Poništava umanjenje)
Windows logo tipka + R (Otvara Run dialog box)

Aplikacijska tipka Otvara menu aplikacijskog sadržaja (isto kao pritisak desno na mišu)
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“Hotkeys”

Računalo koristi “hotkeys” ili kombinaciju tipki, kako bi pristupilo kontrolama poput kontrasta ili osvijetljenja ekrana, izlaza snage
zvuka i postavljanja BIOS setup-a.

Hotkey Funkcija Ikona Opis

Fn-F1 Help - pomoć Prikazuje listu “hotkey” naredbi i njihove funkcije.

Fn-F2 Sleep - odmor Smješta računalo u “Sleep” mod, kojim se može raditi putem naprednog
dijela “Power management properties” u “Control Panel”-u Windows-a.

Fn-F3 Prikaz Prebacuje prikaz između određenog ekrana, vanjskog monitora (ako je
uključen) i prikaza ekrana i vanjskog monitora.

Fn-F4 Ekran Isključuje prikaz na ekranu radi uštede energije. Pritisnite bilo koju tipku
za povratak.

Fn-F5 Zvučnik Uključuje i isključuje zvučnike; uključuje i isključuje zvuk.

Fn-F6 Uređivanje Touchpad-a Omogućuje ili onemogućuje rad touchpad-a.

Fn-PgUp Home Radi kao “Home” tipka.

Fn-PgDn End Radi kao “End” tipka.

Fn-> Brightness up Povisuje osvijetljenje ekrana.

Fn-< Brightness down Snizuje osvijetljenje ekrana.

Aktiviranje “hotkey”-a
Pri aktiviranju hotkeysa, pritisnite i držite Fn tipku prije pritiska drugih u hotkey kombinaciji.
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Ergonomičnost tipkovnice
Smještena ispod tipkovnice, jest široka i zakrivljena površina za odmor dlana, ergonomički dizajnirana, kako bi vam omogućila
najbolji odmor ruku dok tipkate.

Touchpad
Touchpad je usmjeravajući uređaj koji reagira na pokrete po svojoj površini.
To znači da kursor reagira onako, kako pokrećete prstom po površini touchpad-a. Smještaj u šaci omogućuje vam optimalan i ugodan
rad.

Touchpad osnove
Slijede upute za korištenje touchpad-a:

Pazite: Design vašeg računala može se razlikovati od ilustracije.

Prelazite prstom preko touchpad-a kako bi pomicali kursor.
Pritisnite lijevi (1) i desni (2) gumb smješten na rubu touchpad-a  za izbor i izvršenje funkcija. Tipkanje po touchpad-u rezultira
jednako.
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Funkcija Lijevi gumb Desni gumb Pritisak

Izvršenje Dvaput brzo kliknite. Pritisnite dvaput (istom brzinom
poput dvostrukog pritiska na mišu).

Odaberite Pritisnite jednom Dotaknite dvaput

Povucite Odaberite i držite, potom Dotaknite dvaput (istom brzinom
koristeći prst vucite kursor poput dvostrukog pritiska na mišu) i
na touchpad-u. držeći prst na touchpad-u nakon

drugog dodira pokrećite kursor.

Pristup sadržaju Pritisnite jednom

Pazite: Održavajte prste suhim i čistim dok koristite touchpad. Također i touchpad održavajte suhim i
čistim. Touchpad je osjetljiv na pokrete prstima. Stoga, što je lakši dodir, reakcija je bolja. Presnažno
tipkanje neće povećati mogućnost odgovora.

Inicijalne tipke
Lijevo od tipkovnice smješteno je pet inicijalizirajućih tipki koje se koriste za pokretanje često koištenih aplikacija.

# Naziv Ikona Opis

1 Bežična komunikacija Ovaj se gumb koristi za pokretanje ili zaustavljanje bežične LAN (opcijski)
funkcije.

2 E-mail Ovaj se gumb koristi za pokretanje e-mail aplikacije.

3 Internet pretraživač. Po već pripremljenom, koristi se za korištenje vašeg internet pretraživača.

4 P1 Ovaj gumb može programirati korisnik.

5 P2 Ovaj gumb može programirati korisnik.

Za više informacija, vidite “Launch Manager”.
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Pohranjivanje

Ovo računalo opskrbljuje vas s slijedećim mogućnostima pohrane medija:
• High-capacity SATA hard disk
• Internal DVD, DVD/CD-RW, DVD Dual or DVD Super Multi drive
• 4-in-1 card slot
• External USB 3.5-inch floppy drive (option)

Hard disk
Vaši su programi i unosi spremljeni na hard disku visokog kapaciteta.

Optički drive
DVD visoke brzine, DVD/CD-RW, DVD Dual ili DVD Super Multi drive daje vam pristup prijenosnoj multimediji. Drive vam dopušta
gledanje DVD filmova, a combo drive vam, uz to, omogućuje presliku vaših podataka na CD recordable.

Umetanje diska
Kako bi umetnuli disk u optički drive, pritisnite “eject” gumb za izvlačenje police drive-a.
Izvucite policu i smjestite disk sigurno u utor, potom zatvorite policu.

Izmještanje diska
Prije vađenja diska, uvjerite se da vam programi i aplikacije ne koriste disk. Potom pritisnite “eject” gumb za izvlačenje police drive-
a. Izvucite policu i izvadite disk iz utora. Zatvorite policu.
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Izvedba DVD filmova
Kako bi izvodili DVD filmove na vašem računalu, samo umetnite disk s DVD filmom u drive i DVD film će se nakon par sekundi
automatski pokrenuti.

Važno! Pri prvom pokretanju DVD player-a, program vas traži da unesete oblasni kod. DVD diskovi su
podijeljeni na 6 regija. Jednom kada vam je DVD drive namješten na oblasni kod, izvodit će jedino DVD
diskove te regije. Regijski kod možete namještati najviše pet puta (uključivo s prvim), nakon čega će
posljednji koji ste unijeli ostati trajan. Obnavljanje vašeg hard diska ne resetira broj vremena za
namještanje oblasnih kodova. Obratite se na slijedeću tabelu za informacije DVD film regija.

Oblasni kod Zemlja regije

1 U.S.A., Canada

2 Europe, Middle East, South Africa, Japan

3 Southeast Asia, Taiwan, Korea (South)

4 Latin America, Australia, New Zealand

5 Former U.S.S.R., parts of Africa, India

6 People’s Republic of China

Pazite: Kako bi izmijenili oblasni kod, umetnite DVD druge regije u DVD drive. Za dodatne informacije
obratite se na online help.

Audio DJ ploču možete koristiti za kontrolu izvedbe glazbe. Vidite “Audio DJ control panel”.

Prženje CD-a i DVD-a
Ovisno o optičkom drive-u instaliranom u vaše računalo, DVD ili CD-e možete kopirati na svoje računalo. CD-RW drive prihvaća CD-
R ili CD-RW za upis podataka. DVD Dual drive prihvaća DVD+/-RW za upis podataka. Molimo obratite se na online help CD/DVD
software-a na vašem hard disku za više informacija.

Pažnja: DVD-ROM drive ne može pržiti CD ili DVD-e.
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4-in-1 memory slot
“Računalo dolazi s 4-in-1 card umetkom. Umetak prihvaća  Memory
Stick, SD, xD-Picture Card ili MMC. Za više informacija, vidite  “4-in-1 card slot””

Mogućnosti spajanja
Računalo ima ugrađene mogućnosti za spajanje na mrežu i komunikaciju s drugim rračunalima.

Ethernet (LAN)
Ugrađena mrežna opcija dopušta vam da spojite računalo na Ethernet-baziranu (10/100/1000 Mbps) mrežu.
Kako bi koristili mrežne mogućnosti, spojite Ethernet kabl iz mrežnog priključka na pozadini vašeg računala na mrežni priključak

Pazite: Design računala se može razlikovati od ilustracije.

Fax/data modem
Računalo ima ugrađeni fax/data modem (dostupan u odabranim zemljama).

Upozorenje: Ovaj modem port nije kompatibilan s digitalnim telefonskim linijama. Uključivanje ovog
modema u digitalnu telefonsku liniju će oštetiti modem.

Kako bi koristili fax/data modem port, spojite telefonski kabl iz modem porta u telefonsku uključnicu.

Pazite: Design računala se može razlikovati od ilustracije.
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Bežična komunikacija
Ovo računalo može biti opremljeno s opcijom bežične komunikacije. Ona vam omogućuje bežično spajanje na Ethernet-baziranu
mrežu i komunikaciju s drugim bežičnim uređajima.

Vašu bežičnu komunikaciju možete isključiti manualno.

Audio
Vaše računalo uključuje 16-bitni Hi-fi stereo audio. Zvučnik  smješten u blizini tipkovnice, usmjerava zvuk prema vama radi boljeg
namiještanja izlaza zvuka. Na stražnjoj su ploči audio portovi.

Vidite “Rear view” za lociranje tih portova. Isto vidite “Audio devices” za više informacija o spajanju vanjskih audio uređaja.
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“Audio DJ” kontrolna ploča
Audio DJ kontrolna pločaq je posebna mogućnost vašeg računala. Omogućuje vam izvedbu glazbe s CD-a bez uključivanja samog
računala.

Pazite: Design računala se može razlikovati od ilustracije.

Dok je računalo uključeno, isto možete upravljati i izvoditi glazbu s CD-a

# Item Opis

1 Prethodna snimka Prelazi na prethodnu snimku

2 Slijedeća snimka Prelazi na slijedeću snimku

3 Play/pause Izvodi i zaustavlja izvedbu medija.

4 Stop/eject Zaustavlja izvedbu, vadi policu drive-a.

5 Status LCD Prikazuje trenutni status medija

6 Power Uključuje i isključuje Audio DJ

Podešavanje glasnoće
Okrugli gumb lociran uz lijevu zadnju stranu računala omogućuje vam podešavanje glasnoće. Okretanje prema stražnjem dijelu
smanjuje glasnoću, a prema prednjem povećava.
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Osiguravanje računala

Mogućnosti osiguravanja uključuju hardware i software brave - sigurnosne brave i lozinke.

Sigurnosne brave
Sigurnosna brava smještena na desnoj ploči računala omogućuje vam vezu s Kensington kompatibilnim računalnim bravama.
Omotajte kabl za osiguranje računala oko nepokretnog objekta poput stola ili zaključane ladice. Umetnite bravu i okrenite ključ radi
osiguranja. Dostupni su i neki modeli bez ključeva.

Lozinke
Lozinke vam čuvaju računalo od neželjenog pristupa. Kad su podešene, nitko ne može pristupiti računalu bez ispravne lozinke.
Namjestiti možete tri vrste lozinki:
Nadzorna lozinka osigurava vaše računalo od neodobrenog ulaza u BIOS
Korisnička lozinka osigurava računalo od neodobrenog ulaza, i omogućuje ograničen pristup BIOS-u
Vidite “Abot passwords” za detalje

Važno: Ne zaboravite svoje Setup i  Hard Disk lozinke! Ukoliko zaboraqvite lozinku, kontaktirajte
svog dobavljača ili autorizirani servis.
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Rad pri korištenju baterija

Optimiziranje vijeka  baterija
Ovaj vam dio pomaže da izvučete najviše iz svojih baterija. Optimiziranje baterija produljuje ciklus punjenja i poboljšava iskoristivost.
Nabavite dodatni baterijski komplet
Adapter koristite kad god je moguće tako da su baterije spremne za izvršno djelovanje.
Baterije držite u računalu dok radite preko adaptera. Time uvijek nanovo punite baterije
Izbacite PC karticu iz kartičnog otvora dok nije u uporabi, jer PC kartica izvlači dodatnu energiju. Vidite “Ejecting a card” na strani 50.
Baterije držite na hladnom i suhom mjestu. Preporučena temperatura iznosi između 10 i 30 stupnjeva. Što je temperatura skladišta
veća, baterije se brže prazne.
Baterije se mogu nanovo puniti oko 400 puta ako se koriste prema uputama. Pretjerano nanovo punjenje smanjuje vijek baterije.
Vodite brigu o svojim baterijama i strujnom adapteru. Vidite “Care and maintenance” poglavlje uvoda.

Vanjske jedinice i opcije

Vaše računalo nudi sjajne ekspanzijske mogućnosti svojim ugrađenim portovima, konektorima i ležištima. Ovo poglavlje opisuje kako
spojiti vanjske jedinice i hardware opcije koje vam pomažu da s lakoćom rabite računalo. Pri spajanju, pročitajte priručnike vanjskih
jedinica za upute o rukovanju. Većinu ovih i drugih opcija možete pronaći kod ovlaštenih trgovaca.
Ovo poglavlje uključuje i upute o nadogradnji komponenti. One vam pomažu da vaše računalo ide u korak s novom tehnologijom.

Vanjski monitor
Vanjski monitor možete priključiti na port vanjskog monitora na stražnjoj ploči. Pročitajte priručnike monitora za dodatne instrukcije.

Pazite: Ukoliko vanjski monitor nije priključen, zatvaranje poklopca ekrana smješta računalo u Standby
mod.
Pazite: Design računala se može razlikovati od ilustracije.
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Korištenje simultanog prikaza
Vaše računalo koristi prednosti Windows multi-display mogućnosti, dopuštajući uporabu računala za potrebe prezentacija. Tako sve
što se prikazuje na vašem računalu, prikazivat će se i na vanjskim ekranima.
Za uporabu simultanog prikaza, vanjski ekran spojite na port vanjskog monitora ili S-video izlazni priključak. Potom možete prebacivati
izlaznu lokaciju prikaza pritiskom na Fn-F3, kako bi se slika pojavila i na LCD-u računala i vanjskog uređaja.

S-video
S-video port vam omogućuje izlaz na televizor ili ekrane koji podržavaju S-video ulaz. Ovo je korisno ako želite održati prezentacije
ili gledati filmove na većem ekranu.

Vanjska tipkovnica
Ovo računalo ima tipkovnicu s tipkama u punoj veličini i ugrađenu tipkovnicu. Ako se bolje osjećate koristeći klasičnu tipkovnicu,
možete spojiti USB vanjsku tipkovnicu na dostupan USB port.
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Vanjski pokazivački uređaj
Ovo računalo prihvaća USB miša ili slične pokazivačke uređaje. Jednostavno ga priključite na dostupan USB port.

Printer
USB printer možete spojiti na dostupan USB port. Vidite priručnik štampača za instrukcije izvedbe.

Audio uređaji
Audio uređaji lako se spajaju s audio portovima dostupnim na stražnjem dijelu računala. Možete priključiti vanjski mikrofon (ili audio
line-in uređaj) u line-in utičnicu. Zvučnici s pojačalom ili slušalice spajaju se na line-out utičnicu. Ona podržava i digitalni audio izlaz
(S/PDIF).
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PC kartica
Računalo ima ugrađeni CardBus PC kartični utor koji može prihvatiti jedan tip II PC kartice. Molimo kontaktirajte svog dobavljača za
dostupne opcije PC kartica za vaše računalo.

Utor PC kartice
Tip II CardBus PC kartičnog utora na lijevoj ploči računala prihvaća veličinu kreditnih kartica koje poboljšavaju iskoristivost i mogućnosti
proširenja računala.
PC kartice (prije PCMCIA) su dodatne kartice za prijenosna računala, koja omogućuju proširenja otprije podržana na kućnim računalima.
Popularni tip II kartica uključuju brzu memoriju, SRAM, fax/data modem, LAN i SCSI kartice. CardBus poboljšava 16-bitnu PC kartičnu
tehnologiju proširenjem podataka na 32 bita.

Pazite: Obratite se na kartični priručnik za detalje o instalaciji i korištenju kartice i njenih mogućnosti.

Umetanje kartice
Umetnite karticu u utor i ispravno spojite (primjerice mrežni kabl), ako je potrebno. Vidite kartični priručnik radi detalja.

Vađenje kartice
Prije vađenja PC kartice:
Izađite iz aplikacija koje karticu koriste.
Pritisnite lijevo na Safely Remove Hardware ikonu na taskbar-u i zaustavite rad kartice.
Pritisnite gumb za vađenje utora jednom (1) a za izbacivanje (2); potom pritisnite ponovno (3) za vađenje PC kartice (4).
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ExpressCard
Računalo ima ugrađeni ExpressCard utor koji može prihvatiti ExpressCard/34 ili ExpressCard/54 modul. Konzultirajte vašeg dobavljača
za ExpressCard opcije koje možete nabaviti za vaše računalo.

ExpressCard utor
ExpressCard utor na lijevoj ploči računala prihvaća kartice veličine kreditnih koje pospješuju iskoristivost i mogućnost proširenja
računala.
ExpressCard standard je razvijen velikim brojem članova PCMCIA tvrtki, poput vodećih u tehnologiji, proizvođača sistema, proizvođača
kartica, te predstavnika ostalih dijelova PC kartične industrije kao slijedeća generacija “plug-in” I/O kartica. ExpressCard standard
podržava i USB 2.0 i PCI Express sučelje.

Pazite: Obratite se na vaše kartične priručnike radi instalacijskih detalja i korištenja kartice i njenih
funkcija.

Umetanje kartice
Umetnite ExpressCard modul u utor i pravno spojite (poput mrežnog kabla), ako je potrebno. Vidite kartični priručnik za detalje.

Vađenje kartice
Prije vađenja kartice:
Izađite iz aplikacija koje karticu koriste.
Pritisnite lijevo na Safely Remove Hardware ikonu na taskbar-u i zaustavite rad kartice.
Pritisnite ExpressCard modul dalje u ExpressCard utor kako bi iskočio (1); potom blago izvadite ExpressCard modul (2) iz utora.



25PRESTIGIO NOBILE 1570

HR

4-in-1kartični utor
Vaše računalo opremljeno je s 4-in-1 kartičnim utorom. On je koristan za prebacivanje podataka Memory Stick-a, SD, xD-Picture Card
ili MultiMediaCard (MMC). Memorijske se kartice koriste za niz digitalnih uređaja poput digitalnih kamera, kamkordera i mobitela.
Umetnite karticu (s naslovom prema gore) u utor dok ne sjedne na mjesto.

Kartica se sada pojavljuje  u “My Computer” kao izmještajni uređaj pohrane na kojeg i s kojeg možete kopirati datoteke.
Kako bi izmjestili karticu iz utora, učinite slijedeće:
1. Uvjerite se da niti jedna operacija (kao kopiranje ili brisanje datoteke) ne rabi karticu.
2. Pritisnite karticu dublje u utor kako bi ju oslobodili (čuje se zvuk); potom povucite i izvadite karticu.
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USB uređaji
Računalo ima tri USB 2.0 porta na stražnjem dijelu, koji vam omogućuju spajanje vanjskih uređaja bez okupiranja više resursa. USB
2.0 je druga generacija USB standarda koja vam omogućuje brži protok, te je povratno kompatibilan s USB 1.1 uređajima. Uobičajeni
USB uređaji uključuju miša, tipkovnicu i digitalnu kameru.

Prije isključivanja USB uređaja iz računala, pritismnite Safely Remove Hardware ikonu na taskbar-u i pritisnite na uređaj. Kada se
uređaj može sigurno ukloniti, isključite ga iz računala. Za detalje proučite dokumentaciju vanjskih jedinica.

IEEE 1394 uređaji
Brzi IEEE 1394 portovi računala omogućuju vam spajanje s IEEE 1394 podržanim uređajima poput video kamera ili uređaja vanjske
pohrane.

Prije isključivanja IEEE 1394 uređaja iz računala, pritisnite Safely Remove Hardware ikonu na taskbar-u i pritisnite na uređaj. Kada
ste uređaj sigurno izmjestili, isključite ga iz računala. Za detalje proučite dokumentaciju vanjskih jedinica.
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Razne opcije

Dodatni strujni kompleti
Možete naručiti strujni adapter i čuvati baterije

Baterijski komplet
Dobro je imati pričuvne baterije, pogotovo pri putovanjima. Li-ion baterija, u sprezi s sustavom čuvanja energije vašeg računala,
opskrbljuje vas s više snage za rad.

Strujni adapter
Strujni vam adapter puni baterije i opskrbljuje računalo s energijom. Možete naručiti rezervni adapter, kako ga ne bi morali izmještati
od doma do radnog mjesta.
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Software

Ovo poglavlje razmatra važne sistemske jedinice povezane s vašim računalom.

Launch Manager
Launch Manager vam omogućuje razmještanje tipki za pokretanje (osim gumba za bežični LAN), smještene lijevo od tipkovnice. Vidite
“Launch Keys” za pronalaženje istih.

Pazite: Design računala se može razlikovati od ilustracije.

Launch Manager možete pokrenuti pritiskom na Start, All Programs, a potom Launch Manager. Pritiskom na neobilježenu tipku
pokretanja, također otvarate Launch Manager.

BIOS uslužni program
BIOS uslužni program je hardware konfiguracijski program ugrađen u BIOS  (Basic Input/Output System) vašeg računala.
Vaše je računalo već ispravno konfigurirano i optimalizirano, te nemate potrebu za pokretanje ovog programa. Ipak, ako naiđete na
probleme pri konfiguraciji, može vam zatrebati. Molimo obratite se na Troubleshooting poglavlje ako do toga dođe.
Za aktiviranje BIOS uslužnog programa, pritisnite F2 dok traje POST.

Pazite: Gornji prikaz je samo za vašu postavku. Stvarni parametri mogu biti različiti.



29PRESTIGIO NOBILE 1570

HR

Upravljanje BIOS uslužnim programom
Glavna je ponuda mogućnosti ova:
Information – prikazuje informacije hardwarea računala.
Main – sadrži osnovne postavke računala poput datuma, vremena, i “boot” opcija.
Advanced – omogućuje pregled i konfiguraciju drive-a, te I/O portova.
Intel Advanced – sadrži napredne tehničke postavke u svezi Intel čipseta.
Security – Omogućuje vam postavke lozinki za zaštitu računala.
Boot – omogućuje vam postavke reda kojim će se sistem podizati.
Exit – uključuje opcije za spašavanje ili odbacivanje vaših izmjena, te izlaz iz BIOS programa.

Pazite: Određeni parametri s strogo tehnički. Ne radite izmjene istih ako ne razumijete funkciju
određenog parametra.

Kako bi otvorili menu, posvijetlite koristeći < > tipke. U menu-u, prolazite BIOS programom na slijedeći način:
Pritisnite kursor up/down tipke (/\ \/) za odabir stavke.
Pritisnite F5 ili F6 kako bi promijenili vrijednost parametra.
Pritisnite Enter za ulazak u pod-menu.
Pritisnite Esc dok ste bilo gdje u menu-u kako bi išli na prethodni nivo.

Pazite: vrijednost parametara možete mijenjati ako su priloženi  uokvireno. Navigacijske tipke za
menu vide se na dnu ekrana. Obratite se pomoćnim informacijama, prikazanim u stavci Specific Help
BIOS programa, dok izabirete parametar.

Za optimalne postavke, pritisnite F9 kako bi setup postavili onako kako je već pripremljen; potom pritisnite F10 da sačuvate izmjene
i izađite iz BIOS programa.

Pazite:Ne zaboravite lozinku. Ako ju zaboravite, možda ćete morati vratiti računalo svom dobavljaču
radi ispravljanja.

O lozinkama
Možete namjestiti, promijeniti ili ukloniti lozinke u Security menu-u.

Namještanje lozinke
Slijedite ove korake:
1. Koristite  /\ i \/ tipke kako bi označili parametar lozinke (Supervisor, User ili Primary Hard Disk) i pritisnite tipku Enter. Pojavljuje
se mjesto za lozinku:

2: Unesite lozinku u Enter New Password polje. Lozinka može sadržavati do osam alfanumeričkih znakova (A-Z, a-z, 0-9).

Važno: Budite vrlo oprezni pri unosu lozinke jer se znakovi ne pojavljuju na ekranu.

3. Pritisnite Enter. Potom opet unesite lozinku u Confirm New Password polje, te pritisnite Enter.
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4. Pritisnite Enter kako bi prihvatili promjene i pohranili lozinku.

Mijenjanje ili uklanjanje lozinke
Pratite slijedeće korake:
1. Koristite  /\ i \/ tipke kako bi označili parametar lozinke i pritisnite Enter. Pojavljuje se slijedeće polje.

2. Unesite trenutnu lozinku, potom pritisnite Enter.
Kako bi izmijenili lozinku, unesite novu lozinku u Enter New Password i pritisnite Enter. Potom opet unesite lozinku u Confirm New
Password polje i pritisnite Enter.
Kako bi uklonili lozinku, pritisnite Enter dvaput (jednom u Enter New Password i Confirm New Password polja) bez tipkanja bilo čega
u polja.

Pritisnite Enter za prihvat promjena.

O drive-u podizanja sustava
U Boot menu-u, koristite kursor up/down tipke (/\ \/) za izbor uređaja za podizanje sustava, potom pritisnite F5 ili F6 kako bi
promijenili redoslijed. Polja s  “+” znakom  mogu se dalje širiti.

Troubleshooting – otkrivanje smetnji
Ovo vas poglavlje poučava kako se nositi s uobičajenim sistemskim problemima. U slučaju problema, pročitajte ga prije poziva
tehničara. Rješenje većih problema zahtijeva otvaranje računala. Ne pokušavajte otvarati i popravljati računalo sami. Obavijestite
dobavljača i ovlašteni servis radi pomoći.

Najčešća pitanja
Ovo je lista mogućih situacija koje se znaju pojaviti pri korištenju računala, i daje vam lake odgovore i rješenja za ista.

Pritišćem prekidač za pokretanje, ali računalo se ni ne pokreće, niti podiže.
Pogledajte na “Power” indikator:
Ako ne svijetli, računalo ne dobiva energiju. Provjerite:
Ako radite preko baterija, možda su preslabe da pokrenu računalo. Povežite strujni adapter kako bi nanovo napunili baterije.
Uvjerite se da je adapter ispravno uključen u računalo i strujnu utičnicu.
Ako svijetli, provjerite:
Ako svijetli “Standby” indikator, računalo je u “Standby” modu. Pritisnite “Power” gumb za završetak.
Je li nesistemska disketa u floppy drive-u? Izvadite ju, ili zamijenite sistemskom disketom i pritisnite Ctrl-Alt-Del za novo uključivanje
sustava.
Datoteke operativnog sustava mogu biti oštećene, ili nedostajati. Ubacite “startup disk” koji ste napravili pri Windows postavkama u
floppy drive i pritisnite Ctrl-Alt-Del za resetiranje. To će vam dijagnosticirati sustav i izvršiti neophodne popravke.
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Na ekranu nema ničega.
Računalni “power management” sustav automatski zamračuje ekran radi uštede energije. Pritisnite bilo koju tipku kako bi vratili
prikaz.
Ako pritisak na tipku ne vraća prikaz, moguće su dvije opcije:
Nivo osvjetljenja može biti prenizak. Pritisnite Fn-< i Fn - > kako bi namjestili osvjetljenje.
Uređaj prikazivanja može biti namješten na vanjski monitor. Pritisnite ekranski prekidač (hotkey) Fn-F3 kako bi prebacili prikaz
natrag u računalo.

Slika nije na cijelom ekranu.
Uvjerite se da je rezolucija namještena na rezoluciju koju vaš sustav podržava. Kliknite desno na Windows desktopu i odaberite
Properties za Display Properties polje. Potom pritisnite Settings i uvjerite se da je rezolucija ispravno podešena. Rezolucije niže od
specificiranih ne pružaju se cijelim ekranom na računalu ili vanjskom monitoru.

Nema zvuka iz računala
Provjerite:
Jačina može biti na najtišem. U Windowsima, potražite ikonu za jačinu zvuka na taskbaru. Ako je prekrižena, pritisnite ikonu i tako
vratite zvuk.
Zvučnici mogu biti isključeni. Pritisnite Fn-F5 kako bi uključili zvučnike (isti hotkey zvučnike i isključuje).
Jačina zvuka može biti najniža. Podesite jačinu uz lijevu stražnju stranu računala. U Windowsima, potražite ikonu za kontrolu jačine
i podesite ju.
Ako su slušalice ili vanjski zvučnici povezani na izlazni port na stražnjem dijelu računala, interni se zvučnici automatski isključuju.

Tipkovnica ne reagira
Pokušajte spojiti vanjsku tipkovnicu s USB konektorom na pozadini računala. Ako radi, obavijestite dobavljača ili ovlašteni servis, jer
ugrađena tipkovnica može biti otpojena.

Štampač ne radi
Provjerite:
Provjerite da je štampač spojen u strujnu utičnicu i da je uključen.
Provjerite da je kabl štampača propisno spojen na USB port računala i odgovarajući port štampača.

Želim postaviti svoju lokaciju za korištenje internog modema.
Za ispravno korištenje komunikacijskog software-a (kao Hyper terminal), morate postaviti slijedeće:
1. Pritisnite Start, Control Panel; zatim dvaput pritisak na Phone i Modem Options ikonu.
2. Započnite s postavkama svoje lokacije.
Obratite se priručniku Windowsa

Zašto ne mogu napunit 100% bateriju, dok je 99-95% puna?
Radi očuvanja vijeka baterije, sustav vam dopušta jedino punjenje kada je kapacitet ispod 95%. Ipak, preporuča se da ponesete
dodatne baterije i dopustite puno pražnjenje prije obnove.

Zašto moj touchpad ne radi?
Vaš je touchpad možda isključen, upotrijebite hotkey Fn-F6 kako bi ga pokrenuli. Vidite “Hotkeys” za dalje informacije.
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Error poruke
Ako primite error poruku, proučite ju i izvedite korektivne zahvate. Slijedi alfabetna lista error poruka s preporukama za ispravljanje.

Pazite: ako vaš sistem prikazuje jednu od poruka označenih nisko uz asterisk (*), zapišite ju i
izvijestite dobavljača. Ako sistem zataji nakon izmjena u Setup menu-u, resetirajte računalo, uđite u
Setup i natočite pripremljene postavke za ispravak.

Error poruke

Error poruke Korekcije

0200 Failure Fixed Disk Popravljeni disk ne radi ili nije dobro konfiguriran. Provjerite da je ispravno pričvršćen.
Pokrenite Setup. Otkrijte je li popravljeni disk prepoznat.

0210 Stuck key Zaglavljena tipka na tipkovnici

0211 Keyboard error Tipkovnica ne radi

0212 Keyboard Controller Failed* Isti nije prošao test. Možda treba zamjenu Controllera.

0213 Keyboard locked - Otključajte sistem za nastavak
Unlock key switch

0220 Monitor type does not match Tip monitora nije ispravno pronađen u Setup-u
CMOS - Run SETUP

0230 Shadow Ram Failed Shadow RAM ne radi pri offset nnnn od 64k bloka pri kojem je greška otkrivena.
at offset: nnnn*

0231 System RAM Failed System RAM ne radi pri offset nnnn od 64k bloka pri kojem je greška otkrivena.
at offset: nnnn*

0232 Extended RAM Failed Proširena memorija ne radi ili nije ispravno konfigurirana pri offset nnnn.
at offset: nnnn*

0250 System battery is dead - CMOS sat baterijskog indikatora pokazuje da je baterija prazna. Zamijenite bateriju i
Replace and run SETUP pokrenite Setup za rekonfiguraciju sistema.

0251 System CMOS checksum bad - Sistem CMOS je pokvaren ili krivo modificiran, možda od aplikacijskog programa koji
Default configuration used mijenja podatke pohranjene u CMOS. BIOS je instalirao uobičajene postavke

vrijednosti. Ako ih ne želite, pokrenite Setup i unesite svoje. Ako greška ostaje,
provjerite baterije ili kontaktirajte dobavljača.

0260 System timer error* Zatajio je test timer-a. Zahtijeva popravke sistemske ploče.

0270 Real time clock error* “Real-Time Clock” je zatajio pri BIOS hardware testu. Može trebati popravak ploče.

0271 Check date and time settings BIOS je našao datum i vrijeme izvan dosega Real-Time Clock-a. Može tražiti postavku
pravog datuma (1991-2099).

0280 Previous boot incomplete - Prethodni POST nije uspješno dovršen. POST postavlja određene vrijednosti i nudi
Default configuration used pokretanje Setup-a. Ako je kvar uzročen krivim vrijednostima i iste nisu ispravljene,

slijedeće podizanje vjerojatno neće uspjeti. Na sistemima s kontrolom čekanja,
neispravne Setup postavke mogu poništiti POST i uzročiti ovu grešku pri slijedećem
podizanju. Pokrenite Setup i uvjerite se da je stanje čekanja ispravno namješteno. Ova
je greška ispravljena pri idućem podizanju sistema.

0281 Memory Size found by POST Veličina memorije nađena od POST-a razlikuje se od CMOS-a.
differed from CMOS

02B0 Diskette drive A error Drive A: ili B: su prisutni ali ne prolaze BIOS POST disketne provjere. Provjerite da je
02B1 Diskette drive B error drive određen odgovarajućim tipom disketa u Setup-u i da je disketni drive ispravno

pričvršćen.



33PRESTIGIO NOBILE 1570

HR

Error poruke Korekcije

02B2 Incorrect Drive A type - run SETUP Tip disketnog drive-a A: nije ispravno prepoznat u Setup-u

02B3 Incorrect Drive B type - run SETUP Tip disketnog drive-a B: nije ispravno prepoznat u Setup-u

02D0 System cache error - RAM cache nije proradio i BIOS je onemogućio cache. Na starijim pločama, provjerite
Cache disabled cache jumpere. Možda ćete trebati zamijeniti cache. Potražite dobavljača. Onemogućeni

cache primjetno usporava sistemsku izvedbu.

02F0: CPU ID: CPU utičnice broj za Multi-Processor greška

02F4: EISA CMOS not writeable* ServerBIOS2 test greška:Ne može pisati na EISA CMOS.

02F5: DMA Test Failed* ServerBIOS2 test greška: Ne može pisati na proširene DMA (Direct Memory Access)
registre.

02F6: Software NMI Failed* ServerBIOS2 test greška: Ne može generirati software NMI (Non-Maskable Interrupt).

02F7: Fail-Safe Timer NMI Failed* ServerBIOS2 test greška: Fail-Safe Timer predugo traje.

Konflikti adresa uređaja Adresa konflikta za određeni uređaj.

Allocation Error za: uređaj Pokrenite ISA ili EISA Configuration Utility kako bi riješili konflikt resursa za navedeni
uređaj.

Failing Bits: nnnn* Hex broj nnnn je mapa bita na RAM adresi koji su pali na provjeri memorije. Svaki 1
(jedan) u mapi ukazuje na neuspjeli bit. Vidite greške 230, 231, ili 232 iznad za offset
adrese neuspjeha u System, Extended, ili Shadow memoriji.

Invalid System Configuration Data Problem s NVRAM (CMOS) podatcima.

I/O device IRQ conflict I/O uređaj IRQ konflikt greška.

Jedan ili više I2O Block Storage Nije bilo dovoljno mjesta u IPL ploči za prikaz svih instaliranih I2O block-storage
uređaja su ispušteni iz uređaja.
Setup Boot Menu-a

Operating system not found Operacijski sistem ne može biti lociran bilo na drive-u A: ili C:. Pokrenite Setup i vidite
jesu li popravljeni disk i drive A: pravilno prepoznati.

Parity Check 1 nnnn* Greška parnosti je pronađena u sistemskom busu. BIOS pokušava locirati adresu i
prezentirati ju na ekranu. Ako ne može locirati adresu, prikazuje nnnn. Parnost je
metoda za provjeru grešaka u binarnim podatcima. Greška parnosti ukazuje da neki
podatci mogu biti pokvareni.

Parity Check 2 nnnn* Greška parnosti pronađena u I/O busu. BIOS pokušava locirati adresu i prezentirati ju
na ekranu. Ako ne može locirati adresu, prikazuje nnnn.

Pritisnite <F1> za prekid, Prikazane nakon svake popravljive  error poruke. Pritisnite <F1> za početak podizanja
<F2> za Setup, <F3> za prethodno procesa ili <F2> za pokretanje Setup-a i promjenu postavki. Pritisnite <F3>za prikaz

prethodnog ekrana  (uglavnom početna greška  Option ROM-a ,kao  add-on kartice).
Zapišite i slijedite informacije s ekrana.

Run the I2O Configuration Utility Jedan ili više nezvanih block storage uređaja imaju Configuration Request bit postavljen
u LCT-u. Pokrenite I2O Configuration Utility (kao SAC utility).

Ako i dalje nailazite na probleme i nakon korektivnih mjera, molimo kontaktirajte dobavljača ili
ovlaštenog servisera radi pomoći. Neki problemi mogu biti riješeni korištenjem BIOS Setup programa.
Vidite “BIOS Utility” poglavlje.



34 PRESTIGIO NOBILE 1570

HR

Specifikacije

Slijedi lista osnovnih specifikacija vašeg računala.

Mikroprocesor
• Intel® Pentium® M Procesor (do 745/1.8 GHz)

Memorija
• Memorija nadogradiva do 2 GB s 2 PC2-3200/PC2-4200 (400/533 MHz DDR2) soDIMM utora

Pohrana podataka
• One high-capacity, 9.5mm, SATA hard disk
• DVD/CD-RW combo drive, DVD-ROM drive, DVD Dual drive (option) or DVD Super Multi drive (option)
• One 4-in-1 card slot (Secure Digital (SD), Memory Stick (MS), xD-Picture Card (xD) or MultiMediaCard (MMC)
• External USB floppy drive - option

Display i video
• 15.0-inch TFT (Thin Film Transistor) LCD at 1400x1050 SXGA+ (Super eXtended Graphics Array +) resolution displaying in 32-
bit color depth with Intel® 915PM chipset. Supports MXM (Mobile PCI Express) graphic card
• Simultaneous LCD and CRT display
• Dual display support
• External display support up to 1024x768 (85Hz or higher) resolution

Audio
• Ugrađeni zvučnici i mikrofon
• Sound Blaster Pro- and Windows Sound System-compatible
• Separate audio ports for line-in/microphone-in and line-out (S/PDIF) devices
• Audio DJ audio ploča

Tipkovnica i pokazivački uređaj
• 84-/85-/88-key Windows keyboard
• Touchpad pointing device
• Easy launch keys

I/O ports
• One type II/I CardBus PC Card slot
• One ExpressCard slot (ExpressCard/34 or ExpressCard/54 module)
• One RJ-11 phone jack (V.92)
• One DC-in jack
• One external monitor port (DDC 2.0)
• One audio line-out jack (S/PDIF) (3.5mm mini-jack)
• One audio line-in jack (3.5mm mini-jack)
• Three USB 2.0 ports
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• One IEEE 1394 port (6-pin)
• One S-video output port
• One RJ-45 network jack
• One 4-in-1 card slot (Secure Digital (SD), Memory Stick (MS), xD-Picture Card (xD) or MultiMediaCard (MMC)
• 802.11b, 802.11b+g or 802.11a+b+g wireless LAN (option)

Težina i dimenzije
• 2.8 kg (6.17 lbs) with hard disk, optical drive and battery
• 330 x 275 x 32.1~40.1 mm (12.99x 10.83 x 1.26~1.57 in.)

Okruženje
• Temperatura
• Operating: 5°C ~ 35°C
• Non-operating: -10°C ~ 65°C
• Humidity (non-condensing)
• Operating: 20% ~ 80% RH
• Non-operating: 20% ~ 80% RH

Sistem
• Microsoft Windows XP operating system

Snaga
• Baterijski komplet
• 65-WattHour Li-Ion battery pack
• 1.5-hour rapid charge/2.5~4-hour charge-in-use
• AC adapter
• 70-Watt/19V AC adapter
• Auto sensing 100~240Vac, 50~60Hz

Opcije
• 256/512/1024 MB PC2-3200/PC2-4200 (DDR2-400/533) soDIMM memory modules
• Dodatni strujni adapter
•Vanjski USB floppy drive
• DVD, DVD/CD-RW combo, DVD Dual or DVD-Super Multi drive
• 802.11b, 802.11b+g or 802.11a+b+g wireless LAN mini-PCI module
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Notes
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